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1. Jonah 3:4-5, 10 (chabad.org translation) 

ע   ד בוֹא בָּ כֶת. וַיָּחֶל יוֹנָּה לָּ ינְוֵה נֶהְפָּ ים יוֹם, וְנ  ע  ֹּאמַר, עוֹד אַרְבָּ א, וַי קְרָּ ד; וַי  קְרְאוּ היר, מַהֲלַךְ יוֹם אֶחָּ ינְוֵה, בֵאלֹקים; וַי  ינוּ אַנְשֵי נ  צוֹם -וַיַאֲמ 

ם וְעַד גְדוֹלָּ ים, מ  לְבְשוּ שַק  אֱלֹקים אֶתי קְטַנָּם… -וַי  י-וַיַרְא הָּ אֱלֹקים, עַלשָּ -מַעֲשֵיהֶם, כ  נָּחֶם הָּ ה; וַי  עָּ רָּ ם הָּ דַרְכָּ ה אֲשֶר-בוּ מ  עָּ רָּ בֶר לַעֲשוֹת-הָּ -ד 

הֶם ה.  --לָּ שָּ  וְלֹּא עָּ

And Jonah commenced to come into the city, one day's walk, and he proclaimed and said, "In another forty days 

Nineveh shall be overturned!" And the people of Nineveh believed in G-d, and they proclaimed a fast and 

donned sackcloth, from their greatest to their smallest… And G-d saw their deeds, that they had repented of 

their evil way, and the Lord relented concerning the evil that He had spoken to do to them, and He did not do it. 

 

2. Jonah 4:1-3 (chabad.org translation) 

חַר, לוֹ. -וַיֵרַע אֶל א ה; וַי  ה גְדוֹלָּ עָּ תְפַלֵל אֶל ביוֹנָּה, רָּ נָּה ה' הֲלוֹא -וַי  ֹּאמַר, אָּ י עַדזֶה דְבָּ -ה' וַי י עַל-ר  י-הֱיוֹת  ת  חַ  - עַל--אַדְמָּ בְרֹּ י, ל  דַמְת  כֵן ק 

ה אֵ  י אַתָּ י, כ  י יָּדַעְת  ה: כ  ישָּ ם וְרַב -ל-תַרְש  ם עַל-חַנוּן וְרַחוּם, אֶרֶךְ אַפַי  חָּ ה. -חֶסֶד, וְנ  עָּ רָּ ה ה', קַח גהָּ י,  -נָּא אֶת -וְעַתָּ י טוֹב מוֹת  י: כ  מֶנ  י מ  נַפְש 

 מֵחַיָּי. 

Now it was evil to Jonah a great evil, and he was grieved. And he prayed to the Lord and said, "Please, O Lord, 

was this not my contention while I was still on my land? For this reason, I had hastened to flee to Tarshish, for I 

know that You are a gracious and merciful G-d, slow to anger, with much kindness, and relenting of evil. And 

now, O Lord, take now my soul from me, for my death is better than my life."  

 

3. Abarbanel to Jonah 4:1 (modified Sefaria translation) 

דרכם הרעה באמונות ובמעשים אבל כשראה שהחזיקו בע"ז שלהם ולא עשו תשובה  וחלה חולי ורעה גדולה ובקש למות...כשישובו מ

 במה שבינם למקום... 

...Jonah became depressed and wanted to die because... although they had repented from their evil ways in 

beliefs and deeds, he saw that they continued in their idolatry, and did not repent for their sins against G-d… 

 

4. Ibn Ezra to Jonah 4:3 

בעבור ראותו כי ישראל לא עשו תשובה יפחד שתבוא הרעה עליהם על כן יתפלל קח נא את נפשי כדרך מחני נא וכאשר עשה אלישע  

 במשחו חזאל. 

Because he saw that Israel had not repented, he became afraid that evil would come upon them. Therefore, he 

prayed, “Please take my soul,” in the sense of “Please erase me,” as Elisha did when he anointed Ḥazael 

(Melachim II 8). 

 

5. Midrash, Pirkei d’Rabbi Eliezer 10 (modified Friedlander translation) 

 דן יונה דין בינו לבין עצמו, אמר: אני יודע שזה הגוי קרובי התשובה הם, עכשיו עושין תשובה והקב"ה שולח רוגזו על ישראל.

Jonah reasoned with himself, saying, “I know that the nations are close to repentance; now they will repent and 

the Holy One, blessed be He, will direct His anger against Israel…” 
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6. Jonah 4:5 (chabad.org translation) 

ן רְאֶה, מַה-וַיֵצֵא יוֹנָּה מ  ה, וַיֵשֶב תַחְתֶיהָּ בַצֵל, עַד אֲשֶר י  ם סֻכָּ יר; וַיַעַש לוֹ שָּ ע  קֶדֶם לָּ יר, וַיֵשֶב מ  ע  יר. -הָּ ע  הְיֶה בָּ  י 

And Jonah had gone out of the city, and had stationed himself on the east of the city, and there he made himself 

a hut and sat under it in the shade until he would see what would happen in the city.  

 

7. Radak to Jonah 4:5 (modified Sefaria translation)  

 ישב לו במקום שהוא מזרח לעיר עד אשר יראה אולי לא יעמדו בתשובתם ותשוב הגזרה עליהם.ויצא, מקדם לעיר. 

“And Jonah had gone out...on the east of the city” - he sat in a place east of the city until he would see if 

perhaps they wouldn't uphold their repentance, and then the decree would be reinstated against them. 

 

8. Jonah 4:6 

הְיוֹת צֵל עַל-וַיְמַן ה' יוֹן וַיַעַל מֵעַל לְיוֹנָּה, ל  יקָּ תוֹ;-אֱלֹקים ק  עָּ יל לוֹ, מֵרָּ שְמַח רֹּאשוֹ, לְהַצ  יוֹן,-יוֹנָּה עַל וַי  יקָּ ה הַק  ה גְדוֹלָּ מְחָּ   .ש 

Now the Lord G-d appointed a kikayon, and it grew up over Jonah to be shade over his head, to save him from 

his discomfort, and Jonah was overjoyed with the kikayon. 

 

9. Jonah 4:7-9 (chabad.org translation) 

ת; וַתַךְ אֶת ז חֳרָּ אֱלֹקים תוֹלַעַת, בַעֲלוֹת הַשַחַר לַמָּ ש. -וַיְמַן הָּ יבָּ יוֹן, וַי  יקָּ ית, וַתַךְ הַשֶמֶש  חהַק  יש  ים חֲר  ד  חַ הַשֶמֶש, וַיְמַן אֱלֹקים רוּחַ קָּ זְרֹּ י כ  וַיְה 

שְאַל אֶת-עַל ף; וַי  תְעַלָּ מוּ-רֹּאש יוֹנָּה, וַי  ֹּאמֶר, נַפְשוֹ, לָּ י מֵחַיָּית, וַי ֹּאמֶר אֱלֹקים אֶל ט טוֹב מוֹת  ה-וַי רָּ ֹּאמֶר,-לְךָ עַל-יוֹנָּה, הַהֵיטֵב חָּ יוֹן; וַי יקָּ   הַק 

ה רָּ י עַד-הֵיטֵב חָּ וֶת.-ל   מָּ

Now G-d appointed a worm at the rise of dawn on the morrow, and the worm attacked the kikayon, and it 

withered. Now it came to pass when the sun shone, that G-d appointed a stilling east wind, and the sun beat on 

Jonah's head, and he fainted, and he begged to die, and he said, "My death is better than my life." And G-d 

said to Jonah; Are you very grieved about the kikayon? And he said, "I am very grieved even to death." 

 

10. Ibn Ezra to Jonah 4:6 

 ג זמן ארוך, עור בשרו רך ולא יוכל לסבול החום. מרוב חום השמש. ויש אומרים: כי בעבור שעמד במעי הד -להציל לו מרעתו 

“To save him from his discomfort” - From the intense heat of the sun. There are those who say: As a result of 

sitting in the belly of the fish for a long time, his skin became tender, and he was unable to bear the heat.  

 

11. Malbim to Jonah 4:6 

 כי יונה דן מזה שרצון ה' שישב מקדם לעיר כי יתילד שם איזה דבר בעיר ומעכב אותו אשר שלומת רשעים יראה. וישמח יונה על הקיקיון

“and Jonah was overjoyed with the kikayon” - Since Jonah determined from this that it was G-d’s will that he 

sat to the east of the city to see if anything happened in the city, and stopped to observe the fate of the wicked.  

 

12. Midrash, Pirkei d’Rabbi Eliezer 10 (Friedlander tr.) 

מהלך שני ימים, לנסות את יונה. מה עשה הקדוש ירד יונה ליפו ולא מצא שם אניה לירד בה. והאניה שירד בה יונה היתה רחוקה מיפו 

 ברוך הוא, הביא עליה רוח סערה בים והחזירה ליפו, וראה יונה ושמח בלבו, ואמר עכשו אני יודע שדרכי מישרת לפני.

Jonah went down to Jaffa, but he did not find a ship in which he could embark, for the ship in which Jonah 

might have embarked was two days' journey away from Jaffa, in order to test Jonah. What did the Holy One, 

blessed be He, do? He sent against it a mighty wind on the sea and brought it back to Jaffa. Then Jonah saw and 

rejoiced in his heart, saying, “Now I know that my ways will prosper before me.”  

 

13. Jonah 4:10-11 (chabad.org translation) 

ֹּאמֶר ה' י ה חַסְתָּ עַל--וַי יוֹן, אֲשֶר לֹּא-אַתָּ יקָּ ן-הַק  דַלְתוֹ:  שֶב  מַלְתָּ בוֹ וְלֹּא ג  ן-עָּ יָּה, וּב  ה הָּ ד. -לַיְלָּ בָּ ה אָּ חוּס, עַל יאלַיְלָּ י לֹּא אָּ ינְוֵ -וַאֲנ  יר  נ  ע  ה הָּ

ה שְתֵים-אֲשֶר יֶש--הַגְדוֹלָּ הּ הַרְבֵה מ  ם, אֲשֶר לֹּא-בָּ דָּ בוֹ אָּ ה. -יָּדַע בֵין-עֶשְרֵה ר  ה, רַבָּ שְמֹּאלוֹ, וּבְהֵמָּ ינוֹ ל   יְמ 

And the Lord said: You took pity on the kikayon, for which you did not toil nor did you make it grow, which 

one night came into being and the next night perished. Now should I not take pity on Nineveh, the great city, in 

which there are many more than one hundred twenty thousand people who do not know their right hand from 

their left, and many beasts as well? 

 

 

 



14. Rashi to Jonah 4:11  

 קטנים   אשר לא ידע וגו'.

“Who do not know, etc.” – children 

 

 בני אדם גדולים ודעתן כבהמה שאינם מכירים מי בראם.   ובהמה רבה.

“And many beasts” - Adults, whose minds are like those of beasts, who do not know their Creator. 

 

15. Malbim to Jonah 4:11 

 והגם שרבים עובדים ע"ז שם.  העיר הגדולהשהם מעשה ידי, והוא דבר יקר שהיא   ואני לא אחוס על נינוה

And should I not care about Nineveh: who are the work of My hands? This is a precious thing because it is the 

great city, even though many practice idolatry there. 

 

16. Jonah 4:2 (chabad.org translation) 

 

ה אֵ  י אַתָּ ם וְרַב-ל-...כ   חֶסֶד.... -חַנוּן וְרַחוּם, אֶרֶךְ אַפַי 

...You are a gracious and merciful G-d, slow to anger… 

 

17. Talmud, Berachot 7a (Koren translation) 

ת    חוֹן״ ״וְחַנֹּ י אֶת אֲשֶר אֲרַחֵם״  —י אֶת אֲשֶר אָּ חַמְת  גוּן, ״וְר  י שֶאֵינוֹ הָּ גוּן. —אַף עַל פ  י שֶאֵינוֹ הָּ  אַף עַל פ 

“And I will be gracious to whom I will be gracious” (Exodus 33:19); in His mercy, G-d bestows His grace 

upon every person, even though he is not worthy. Similarly, G-d says: “And I will have mercy upon whom I 

will have mercy,” even though he is not worthy. The way in which G-d conducts the world and bestows grace 

and mercy was not revealed even to Moses. 

 

 

 

 

 

 

 


